Dimension: 65 x 145 mm

OUTSIDE

» The remote will reconnect to the last device
automatically when power off and re-power on.

+ La télécommande se reconnectera automatiquement
au dernier appareil lorsquelle s'éteindra et se rallumera.

« El control remoto se volverd a conectar al ultimo
dispositivo automaticamente cuando se apague y se
vuelva a encender.

+ Die Fernbedienung stellt beim Aus- und
Wiedereinschalten automatisch die Verbindung zum
letzten Gerat wieder her.

« Il telecomando si ricolleghera automaticamente
all'ultimo dispositivo quando viene spento e riacceso.

+ Uzaktan kumanda, kapatilip yeniden agildiginda son
cihaza otomatik olarak yeniden baglanacaktir.

+ O controle remoto se reconectara ao Ultimo dispositivo
automaticamente quando for desligado e religado.
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» Long Press (5s) the pairing button, the remote
will disconnect with the last device and wait for
new pairing.

« Appuyez longuement (5s) sur le bouton de couplage, la
télécommande se déconnectera du dernier appareil et
attendra un nouveau couplage.

+ Mantenga presionado (5 s) el botdn de emparejamiento,
el control remoto se desconectara con el tltimo
dispositivo y esperara un nuevo emparejamiento.

« Driicken Sie die Pairing-Taste 5s lang. Die Fernbedienung
trennt die Verbindung zum letzten Gerat und wartet auf
eine neue Pairing-Taste.

+ Premere a lungo (5 secondi) il pulsante di
accoppiamento, il telecomando si disconnettera con
I'ultimo dispositivo e attendera un nuovo accoppiamento.

« Eslestirme diigmesine uzun basin (5s), uzaktan kumanda
son cihazla baglantisini kesecek ve yeni eslestirmeyi
bekleyecektir.

« Pressione longamente (5s) o botdo de emparelhamento,
o controle remoto se desconectara do ultimo dispositivo e
aguardara um novo emparelhamento.
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F@ FCC

This device complies with part 15 of the FCC results.
Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and
2. This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Note: This Equipment has been tested and found to comply with
the limits for a class B digital device, pursuant to Part 15 of the
Federal Communications Commission (FCC) rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna.

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver.
1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Cautions: changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set

forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not
be co-located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of
applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration
of Conformity for this product may be obtained by visiting
www.satechi.net/doc

CAUTION

— Risk of explosion if the battery is replaced by an
incorrect type

— disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, that
can result in an explosion;

— leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas;
— a battery subjected to extremely low air pressure
that may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.
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CHARGING

CHARGEMENT | CARGANDO | LADEN |
RICARICA | SARJ ETME | CARREGANDO |
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RED LED: Green LED:
Battery Low Fully Charged

USB-C CHARGING CABLE INCLUDED
CABLE DE CHARGEMENT USB-C INCLUS
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